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作者简介

■作者簡介
阿伯拉（Pierre Abelard）
生於一○七九年，卒於一一四二年。法國著名神學家和經院哲學家，一般認為他開創概念論之先河。
哀綠綺思（Heloise）生於一○九七年，卒於一一六四年。
■繪者簡介
席慕蓉
蒙古察哈爾盟明安旗人，民國三十二年十月十五日生於四川，童年在香港度過，成長於台灣。於台北
師範學院美術科、台灣師範大學美術系畢業後，赴歐深造，專攻油畫，兼習蝕刻版畫。一九六六年以
第一名之成績畢業於比利時布魯塞爾皇家藝術學院。
曾獲魯塞爾市政府金牌獎、比利時皇家金牌獎及歐洲美協兩項銅牌獎、金鼎獎最佳作詞及中興文藝獎
章新詩獎等。在歐洲及國內舉行過多次個人畫展。畫餘從事散文及詩的創作。著有詩集、散文集、畫
冊等四十餘種，讀者遍及海內外。並潛心探索蒙古文化，以原鄉為創作主題。二○○二年受聘為蒙古
大學名譽教授。
■譯者簡介
梁實秋
北平人，民前十年生。曾在南北數大學執教，六十五歲退休，「平生感意氣，少小愛文辭」，馳騁於
文壇五十多年，曾專心寫作及翻譯。其文筆雋永，字裡行間感情洋溢。
他以三十年的功力完成《莎士比亞全集》的翻譯，在翻譯界是空前的盛舉。除了對文學翻譯貢獻良多
外，他的散文自成一格，為許多人所喜愛，獨樹一幟的《雅舍小品》小品文風格，被公認為現代文學
的典範，為當代知性小品散文的開山祖師，亦是人人敬仰的文學大師。
著有《雅舍小品》、《雅舍散文》、《雅舍談吃》等十餘種；譯有《莎士比亞全集》、《潘彼得》等
。時人為紀念他對散文及翻譯的貢獻，陸續舉辦梁實秋文學獎已歷二十五屆。
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精彩短评

1、哀綠綺思
2、7月8日至7月13日读过。他们的爱情我不理解。
3、这大概是爱情能达到最真挚、最谦卑、最高尚的模样了。却并不劝后人追从，而劝人懂得忘却而
寻找更高的方向。
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